
     

1 ayiu
uitza
and-he-is-coming-forth

lruge
egurl
the-lot

inwe
eshni
the-second

Nuomwl
lshmoun
for-Simeon

etml
lmte
for-stock-of

inb
bni
sons-of

Nuomw
shmoun
Simeon

Mhuxpwml
lmshphchuthm
for-families-of-them

. And the second lot came
forth to Simeon, [even] for
the tribe of the children of
Simeon according to their
families: and their
inheritance was within the
inheritance of the children
of Judah.

1

ieiu
uiei
and-he-is-becoming

Mhlxn
nchlthm
allotment-of-them

Kuhb
bthuk
in-midst-of

hlxn
nchlth
allotment-of

inb
bni
sons-of

eduei
ieude
Judah

2 ieiu
uiei
and-he-is-becoming

Mel
lem
to-them

Mhlxnb
bnchlthm
in-allotment-of-them

rab
bar
Beer

obw
shbo
Sheba

obwu
ushbo
and-Sheba

edlumu
umulde
and-Moladah

And they had in their
inheritance Beersheba, or
Sheba, and Moladah,

2

3 ryxu
uchtzr
and-Hazar

louw
shuol
Shual

elbu
uble
and-Balah

Myou
uotzm
and-Ezem

And Hazarshual, and
Balah, and Azem,
3

4 dluhlau
ualthuld
and-Eltolad

luhbu
ubthul
and-Bethul

emrxu
uchrme
and-Hormah

And Eltolad, and Bethul,
and Hormah,
4

5 glqyu
utzqlg
and-Ziklag

hibu
ubith
and-Beth

hubkrme
emrkbuth
the-Marcaboth

ryxu
uchtzr
and-Hazar

esus
suse
Susah

And Ziklag, and
Bethmarcaboth, and
Hazarsusah,

5

6 hibu
ubith
and-Beth

huabl
lbauth
Lebaoth

Nxurwu
ushruchn
and-Sharuhen

Miro
orim
cities

wlw
shlsh
three

erwo
oshre
ten

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

And Bethlebaoth, and
Sharuhen; thirteen cities
and their villages:

6

7 Nio
oin
Ain

Numr
rmun
Rimmon

rhou
uothr
and-Ether

Nwou
uoshn
and-Ashan

Miro
orim
cities

obra
arbo
four

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

Ain, Remmon, and Ether,
and Ashan; four cities and
their villages:

7

8 lku
ukl
and-all-of

Miryxe
echtzrim
the-courts

rwa
ashr
which

hubibs
sbibuth
ones-around

Miroe
eorim
the-cities

elae
eale
the-these

do
od
unto

hlob
bolth
Baalath

rab
bar
Beer

hmar
ramth
Ramah

bgn
ngb
Negev

haz
zath
this

And all the villages that
[were] round about these
cities to Baalathbeer,
Ramath of the south. This
[is] the inheritance of the
tribe of the children of
Simeon according to their
families.

8

hlxn
nchlth
allotment-of

etm
mte
stock-of

inb
bni
sons-of

Nuomw
shmoun
Simeon

Mhxpwml
lmshphchthm
for-families-of-them

9 lbxm
mchbl
from-district-of

inb
bni
sons-of

eduei
ieude
Judah

hlxn
nchlth
allotment-of

inb
bni
sons-of

Nuomw
shmoun
Simeon

ik
ki
that

eie
eie
he-was

qlx
chlq
portion-of

inb
bni
sons-of

eduei
ieude
Judah

Out of the portion of the
children of Judah [was] the
inheritance of the children
of Simeon: for the part of
the children of Judah was
too much for them:
therefore the children of
Simeon had their
inheritance within the
inheritance of them.

9

br
rb
much

Mem
mem
from-them

ulxniu
uinchlu
and-they-are-getting-allotment

inb
bni
sons-of

Nuomw
shmoun
Simeon

Kuhb
bthuk
in-midst-of

Mhlxn
nchlthm
allotment-of-them

10 loiu
uiol
and-he-is-coming-up

lruge
egurl
the-lot

iwilwe
eshlishi
the-third

inbl
lbni
for-sons-of

Nlubz
zbuln
Zebulun

Mhxpwml
lmshphchthm
for-families-of-them

ieiu
uiei
and-he-is-becoming

. And the third lot came
up for the children of
Zebulun according to their
families: and the border of
their inheritance was unto
Sarid:

10

lubg
gbul
boundary-of

Mhlxn
nchlthm
allotment-of-them

do
od
unto

dirw
shrid
Sarid

11 elou
uole
and-he-ascends

Mlubg
gbulm
boundary-of-them

emil
l ime
to-westward

elormu
umrole
and-Maralah

ogpu
uphgo
and-he-comes-on

hwbdb
bdbshth
in-Dabbesheth

And their border went up
toward the sea, and
Maralah, and reached to
Dabbasheth, and reached to
the river that [is] before
Jokneam;

11

ogpu
uphgo
and-he-comes-on

la
al
to

lxne
enchl
the-watercourse

rwa
ashr
which

lo
ol
on

inp
phni
face-of

Monqi
iqnom
Jokneam

12 bwu
ushb
and-he-turns-back

dirwm
mshrid
from-Sarid

emdq
qdme
toward-east

xrzm
mzrch
rise-of

wmwe
eshmsh
the-sun

lo
ol
on

lubg
gbul
boundary-of

hlsk
kslth
Chisloth

rbh
thbr
Tabor

And turned from Sarid
eastward toward the
sunrising unto the border of
Chislothtabor, and then
goeth out to Daberath, and
goeth up to Japhia,

12

ayiu
uitza
and-he-is-coming-forth

la
al
to

hrbde
edbrth
the-Daberath

elou
uole
and-he-ascends

oipi
iphio
Japhia
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13 Mwmu
umshm
and-from-there

rbo
obr
he-passes

emdq
qdme
toward-east

exrzm
mzrche
toward-sunrise

ehg
gthe
toward-Gath

rpx
chphr
Hepher

eho
othe
toward-Eth

Niyq
qtzin
Kazin

And from thence passeth
on along on the east to
Gittahhepher, to Ittahkazin,
and goeth out to
Remmonmethoar to Neah;

13

ayiu
uitza
and-he-is-coming-forth

Numr
rmun
Rimmon

rahme
emthar
the-one-being-drawn

eone
enoe
the-Neah

14 bsnu
unsb
and-he-goes-around

uha
athu
him

lubge
egbul
the-boundary

Nupym
mtzphun
from-north-of

Nhnx
chnthn
Hannathon

uieu
ueiu
and-they-become

uihayh
thtzathiu
exits-of-him

ig
gi
ravine-of

And the border
compasseth i t on the north
side to Hannathon: and the
outgoings thereof are in the
valley of Jiphthahel:

14

xhpi
iphthch
Iphtah

la
al
El

15 htqu
uqtth
and-Kattath

llenu
unell
and-Nahalal

Nurmwu
ushmrun
and-Shimron

eladiu
uidale
and-Idalah

hibu
ubith
and-Beth

Mxl
lchm
Lehem

Miro
orim
cities

Mihw
shthim
two

erwo
oshre
ten

And Kattath, and
Nahallal, and Shimron, and
Idalah, and Bethlehem:
twelve cities with their
villages.

15

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

16 haz
zath
this

hlxn
nchlth
allotment-of

inb
bni
sons-of

Nlubz
zbuln
Zebulun

Mhuxpwml
lmshphchuthm
for-families-of-them

Miroe
eorim
the-cities

elae
eale
the-these

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

This [is] the inheritance
of the children of Zebulun
according to their families,
these cities with their
villages.

16

17 rkwwil
lishshkr
to-Issachar

ayi
itza
he-is-coming-forth

lruge
egurl
the-lot

ioibre
erbioi
the-fourth

inbl
lbni
for-sons-of

rkwwi
ishshkr
Issachar

Mhuxpwml
lmshphchuthm
for-families-of-them

. [And] the fourth lot
came out to Issachar, for the
children of Issachar
according to their families.

17

18 ieiu
uiei
and-he-is-becoming

Mlubg
gbulm
boundary-of-them

elaorzi
izroale
toward-Jezreel

hluskeu
ueksulth
and-the-Chesulloth

Mnuwu
ushunm
and-Shunem

And their border was
toward Jezreel, and
Chesulloth, and Shunem,

18

19 Mirpxu
uchphrim
and-Hapharaim

Naiwu
ushian
and-Shion

hrxnau
uanchrth
and-Anaharath

And Hapharaim, and
Shion, and Anaharath,
19

20 hibreu
uerbith
and-the-Rabbith

Nuiwqu
uqshiun
and-Kishion

Ybau
uabtz
and-Ebez

And Rabbith, and
Kishion, and Abez,
20

21 hmru
urmth
and-Remeth

Niou
uoin
and-En

Ming
gnim
Gannim

Niou
uoin
and-En

edx
chde
Haddah

hibu
ubith
and-Beth

Yyp
phtztz
Pazzez

And Remeth, and
Engannim, and Enhaddah,
and Bethpazzez;

21

22 ogpu
uphgo
and-he-comes-on

lubge
egbul
the-boundary

rubhb
bthbur
in-Tabor

emuyxwu
ushchtzume
and-Shahazimah

hibu
ubith
and-Beth

wmw
shmsh
Shemesh

uieu
ueiu
and-they-become

huayh
thtzauth
exits-of

And the coast reacheth to
Tabor, and Shahazimah,
and Bethshemesh; and the
outgoings of their border
were at Jordan: sixteen
cities with their villages.

22

Mlubg
gbulm
boundary-of-them

Ndrie
eirdn
the-Jordan

Miro
orim
cities

ww
shsh
six

erwo
oshre
ten

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

23 haz
zath
this

hlxn
nchlth
allotment-of

etm
mte
stock-of

inb
bni
sons-of

rkwwi
ishshkr
Issachar

Mhxpwml
lmshphchthm
for-families-of-them

Miroe
eorim
the-cities

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

This [is] the inheritance
of the tribe of the children
of Issachar according to
their families, the cities and
their villages.

23

24 ayiu
uitza
and-he-is-coming-forth

lruge
egurl
the-lot

iwimxe
echmishi
the-fifth

etml
lmte
to-stock-of

inb
bni
sons-of

rwa
ashr
Asher

Mhuxpwml
lmshphchuthm
for-families-of-them

. And the fifth lot came
out for the tribe of the
children of Asher according
to their families.

24

25 ieiu
uiei
and-he-is-becoming

Mlubg
gbulm
boundary-of-them

hqlx
chlqth
Helkath

ilxu
uchli
and-Hali

Ntbu
ubtn
and-Beten

Pwkau
uakshph
and-Achshaph

And their border was
Helkath, and Hali, and
Beten, and Achshaph,

25

26 Klmlau
ualmlk
and-Allamelech

domou
uomod
and-Amad

lawmu
umshal
and-Mishal

ogpu
uphgo
and-he-comes-on

lmrkb
bkrml
in-Carmel

emie
eime
toward-the-west

ruxiwbu
ubshichur
and-in-Shihor

hnbl
lbnth
Libnath

And Alammelech, and
Amad, and Misheal; and
reacheth to Carmel
westward, and to

26
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Shihorlibnath;27 bwu
ushb
and-he-turns-back

xrzm
mzrch
rise-of

wmwe
eshmsh
the-sun

hib
bith
Beth

Ngd
dgn
Dagon

ogpu
uphgo
and-he-comes-on

Nulbzb
bzblun
in-Zebulun

igbu
ubgi
and-in-ravine-of

xhpi
iphthch
Iphtah

la
al
El

And turneth toward the
sunrising to Bethdagon, and
reacheth to Zebulun, and to
the valley of Jiphthahel
toward the north side of
Bethemek, and Neiel, and
goeth out to Cabul on the
left hand,

27

enupy
tzphune
toward-north

hib
bith
Beth

qmoe
eomq
the-Emek

laionu
unoial
and-Neiel

ayiu
uitza
and-he-is-coming-forth

la
al
to

lubk
kbul
Cabul

lamwm
mshmal
from-left

28 Nrbou
uobrn
and-Ebron

bxru
urchb
and-Rehob

Numxu
uchmun
and-Hammon

enqu
uqne
and-Kanah

do
od
unto

Nudiy
tzidun
Sidon

ebr
rbe
Grand

And Hebron, and Rehob,
and Hammon, and Kanah,
[even] unto great Zidon;

28

29 bwu
ushb
and-he-turns-back

lubge
egbul
the-boundary

emre
erme
the-Ramah

dou
uod
and-unto

rio
oir
city-of

rybm
mbtzr
fortress

ry
tzr
Tyre

bwu
ushb
and-he-turns-back

lubge
egbul
the-boundary

And [then] the coast
turneth to Ramah, and to
the strong city Tyre; and the
coast turneth to Hosah; and
the outgoings thereof are at
the sea from the coast to
Achzib:

29

esx
chse
Hosah

uieiu
uieiu
and-they-are-becoming

uihayh
thtzathiu
exits-of-him

emie
eime
toward-the-sea

lbxm
mchbl
from-district-of

ebizka
akzibe
toward-Achzib

30 emou
uome
and-Ummah

qpau
uaphq
and-Aphek

bxru
urchb
and-Rehob

Miro
orim
cities

Mirwo
oshrim
twenty

Mihwu
ushthim
and-two

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

Ummah also, and Aphek,
and Rehob: twenty and two
cities with their villages.

30

31 haz
zath
this

hlxn
nchlth
allotment-of

etm
mte
stock-of

inb
bni
sons-of

rwa
ashr
Asher

Mhxpwml
lmshphchthm
for-families-of-them

Miroe
eorim
the-cities

elae
eale
the-these

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

This [is] the inheritance
of the tribe of the children
of Asher according to their
families, these cities with
their villages.

31

32 inbl
lbni
to-sons-of

ilhpn
nphthli
Naphtali

ayi
itza
he-is-coming-forth

lruge
egurl
the-lot

iwwe
eshshi
the-sixth

inbl
lbni
for-sons-of

ilhpn
nphthli
Naphtali

Mhxpwml
lmshphchthm
for-families-of-them

. The sixth lot came out
to the children of Naphtali,
[even] for the children of
Naphtali according to their
families.

32

33 ieiu
uiei
and-he-is-becoming

Mlubg
gbulm
boundary-of-them

Plxm
mchlph
from-Heleph

Nulam
malun
from-oak

Minnoyb
btzonnim
in-Zaanannim

imdau
uadmi
and-Adami

bqne
enqb
the-Nekeb

And their coast was from
Heleph, from Allon to
Zaanannim, and Adami,
Nekeb, and Jabneel, unto
Lakum; and the outgoings
thereof were at Jordan:

33

lanbiu
uibnal
and-Jabneel

do
od
unto

Muql
lqum
Lakkum

ieiu
uiei
and-he-is-becoming

uihayh
thtzathiu
exits-of-him

Ndrie
eirdn
the-Jordan

34 bwu
ushb
and-he-turns-back

lubge
egbul
the-boundary

emi
ime
toward-west

hunza
aznuth
Aznoth

rubh
thbur
Tabor

ayiu
uitza
and-he-is-coming-forth

Mwm
mshm
from-there

And [then] the coast
turneth westward to
Aznothtabor, and goeth out
from thence to Hukkok, and
reacheth to Zebulun on the
south side, and reacheth to
Asher on the west side, and
to Judah upon Jordan
toward the sunrising.

34

eqqux
chuqqe
toward-Hukkok

ogpu
uphgo
and-he-comes-on

Nulbzb
bzblun
in-Zebulun

bgnm
mngb
from-south

rwabu
ubashr
and-in-Asher

ogp
phgo
he-comes-on

Mim
mim
from-west

edueibu
ubieude
and-in-Judah

Ndrie
eirdn
the-Jordan

xrzm
mzrch
rise-of

wmwe
eshmsh
the-sun

35 irou
uori
and-cities-of

rybm
mbtzr
fortress

Midye
etzdim
the-Ziddim

ry
tzr
Zer

hmxu
uchmth
and-Hammath

hqr
rqth
Rakkath

hrnku
uknrth
and-Chinnereth

And the fenced cities
[are] Ziddim, Zer, and
Hammath, Rakkath, and
Chinnereth,

35

36 emdau
uadme
and-Adamah

emreu
uerme
and-the-Ramah

ruyxu
uchtzur
and-Hazor

And Adamah, and
Ramah, and Hazor,
36

37 wdqu
uqdsh
and-Kedesh

iordau
uadroi
and-Edrei

Niou
uoin
and-En

ruyx
chtzur
Hazor

And Kedesh, and Edrei,
and Enhazor,
37

38 Nuariu
uiraun
and-Iron

ldgmu
umgdl
and-Migdal

la
al
El

Mrx
chrm
Horem

hibu
ubith
and-Beth

hno
onth
Anath

hibu
ubith
and-Beth

wmw
shmsh
Shemesh

Miro
orim
cities

owh
thsho
nine

erwo
oshre
ten

And Iron, and Migdalel,
Horem, and Bethanath, and
Bethshemesh; nineteen
cities with their villages.

38

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them
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39 haz
zath
this

hlxn
nchlth
allotment-of

etm
mte
stock-of

inb
bni
sons-of

ilhpn
nphthli
Naphtali

Mhxpwml
lmshphchthm
for-families-of-them

Miroe
eorim
the-cities

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

This [is] the inheritance
of the tribe of the children
of Naphtali according to
their families, the cities and
their villages.

39

40 etml
lmte
to-stock-of

inb
bni
sons-of

Nd
dn
Dan

Mhxpwml
lmshphchthm
for-families-of-them

ayi
itza
he-is-coming-forth

lruge
egurl
the-lot

ioibwe
eshbioi
the-seventh

. [And] the seventh lot
came out for the tribe of the
children of Dan according to
their families.

40

41 ieiu
uiei
and-he-is-becoming

lubg
gbul
boundary-of

Mhlxn
nchlthm
allotment-of-them

eory
tzroe
Zorah

luahwau
uashthaul
and-Eshtaol

riou
uoir
and-Ir

wmw
shmsh
Shemesh

And the coast of their
inheritance was Zorah, and
Eshtaol, and Irshemesh,

41

42 Niblowu
usholbin
and-Shaalabbin

Nuliau
uailun
and-Aijalon

elhiu
uithle
and-Ithlah

And Shaalabbin, and
Ajalon, and Jethlah,
42

43 Nuliau
uailun
and-Elon

ehnmhu
uthmnthe
and-toward-Timnah

Nurqou
uoqrun
and-Ekron

And Elon, and
Thimnathah, and Ekron,
43

44 eqhlau
ualthqe
and-Eltekeh

Nuhbgu
ugbthun
and-Gibbethon

hlobu
ubolth
and-Baalath

And Eltekeh, and
Gibbethon, and Baalath,
44

45 deiu
uied
and-Jehud

inbu
ubni
and-Bene

qrb
brq
Barak

hgu
ugth
and-Gath

Numr
rmun
Rimmon

And Jehud, and
Beneberak, and
Gathrimmon,

45

46 imu
umi
and-Me

Nuqrie
eirqun
the-Jarkon

Nuqreu
uerqun
and-the-Rakkon

Mo
om
with

lubge
egbul
the-boundary

lum
mul
opposite

upi
iphu
Joppa

And Mejarkon, and
Rakkon, with the border
before Japho.

46

47 ayiu
uitza
and-he-is-going-forth

lubg
gbul
boundary-of

inb
bni
sons-of

Nd
dn
Dan

Mem
mem
from-them

uloiu
uiolu
and-they-are-going-up

inb
bni
sons-of

Nd
dn
Dan

And the coast of the
children of Dan went out
[too little] for them:
therefore the children of
Dan went up to fight against
Leshem, and took it, and
smote i t with the edge of
the sword, and possessed it,
and dwelt therein, and
called Leshem, Dan, after
the name of Dan their
father.

47

umxliu
uilchmu
and-they-are-fighting

Mo
om
with

Mwl
lshm
Leshem

udkliu
uilkdu
and-they-are-seizing

ehua
authe
her

ukiu
uiku
and-they-are-smiting

ehua
authe
her

ipl
lphi
to-edge-of

brx
chrb
sword

uwriu
uirshu
and-they-are-tenanting

ehua
authe
her

ubwiu
uishbu
and-they-are-dwelling

eb
be
in-her

uarqiu
uiqrau
and-they-are-calling

Mwll
llshm
to-Leshem

Nd
dn
Dan

Mwk
kshm
as-name-of

Nd
dn
Dan

Meiba
abiem
father-of-them

48 haz
zath
this

hlxn
nchlth
allotment-of

etm
mte
stock-of

inb
bni
sons-of

Nd
dn
Dan

Mhxpwml
lmshphchthm
for-families-of-them

Miroe
eorim
the-cities

elae
eale
the-these

Neiryxu
uchtzrien
and-environs-of-them

This [is] the inheritance
of the tribe of the children
of Dan according to their
families, these cities with
their villages.

48

49 ulkiu
uiklu
and-they-are-finishing

lxnl
lnchl
to-allot

ha
ath
»

Yrae
eartz
the-land

eihlubgl
lgbulthie
to-boundaries-of-her

unhiu
uithnu
and-they-are-giving

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

. When they had made
an end of dividing the land
for inheritance by their
coasts, the children of Israel
gave an inheritance to
Joshua the son of Nun
among them:

49

elxn
nchle
allotment

owueil
lieusho
to-Joshua

Nb
bn
son-of

Nun
nun
Nun

Mkuhb
bthukm
in-midst-of-them

50 lo
ol
on

ip
phi
bidding-of

euei
ieue
Yahweh

unhn
nthnu
they-gave

ul
lu
to-him

ha
ath
»

rioe
eoir
the-city

rwa
ashr
which

law
shal
he-asked

ha
ath
»

hnmh
thmnth
Timnath

xrs
srch
Serah

According to the word of
the LORD they gave him
the city which he asked,
[even] Timnathserah in
mount Ephraim: and he
built the city, and dwelt
therein.

50

reb
ber
in-mountain-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

enbiu
uibne
and-he-is-building

ha
ath
»

rioe
eoir
the-city

bwiu
uishb
and-he-is-dwelling

eb
be
in-her
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hlxne
enchlth
the-allotments

rwa
ashr
which

ulxn
nchlu
they-allotted

rzola
alozr
Eleazar

Neke
eken
the-priest

owueiu
uieusho
and-Joshua

Nb
bn
son-of

Nun
nun
Nun

iwaru
urashi
and-heads-of

These [are] the
inheritances, which Eleazar
the priest, and Joshua the
son of Nun, and the heads
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of the fathers of the tribes of
the children of Israel,
divided for an inheritance
by lot in Shiloh before the
LORD, at the door of the
tabernacle of the
congregation. So they
made an end of dividing
the country.

hubae
eabuth
the-fathers

hutml
lmtuth
to-stocks-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

lrugb
bgurl
in-lot

elwb
bshle
in-Shiloh

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

xhp
phthch
opening-of

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

ulkiu
uiklu
and-they-are-finishing

qlxm
mchlq
from-to-apportion

ha
ath
»

Yrae
eartz
the-land
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